
Mori, Bojko, dilber Bojko   Tanklösa Bojka, älskade Bojka 

  

Mori, Bojko, dilber Bojko, 

mori, Bojko, mori, Bojko, dilber Bojko, 

mori, Bojko, mori, Bojko, dilber Bojko, 

  

što si adet pogazila, 

što si adet, što si adet pogazila, 

što si adet, što si adet pogazila, 

  

što si pošla za Turčina, 

što si pošla, što si pošla za Turčina, 

što si pošla, što si pošla za Turčina, 

  

za Turčina, za Ećima, 

za Turčina, za Turčina, za Ećima, 

za Turčina, za Turčina, za Ećima? 
 

Du tanklösa Bojka, min älskade Bojka 

Tanklösa, tanklösa Bojka, älskade Bojka 

Tanklösa, tanklösa Bojka, älskade Bojka 

 

Varför bröt du mot traditionens bud 

Varför bröt du, bröt du löftet 

Varför bröt du, bröt du löftet 

 

Varför gifte du dig med en turk 

Varför, varför gifte du dig med en turk 

Varför, varför gifte du dig med en turk 

 

Med en turk, med en läkare 

Med en turk, en turk, en läkare 

Med en turk, en turk en läkare 

Sång från Kosovo. Övers. från serbiska Kjell Magnusson. Kursiverade ord är turkiska låneord. 

Sång Jordan Nikolić 

https://www.youtube.com/watch?v=cY9wicA63cw 

 

https://www.youtube.com/watch?v=cY9wicA63cw

